Contract of Employment
Parties:
Ship Name:                     “TOPAZ”

Employer, address:        “SPF 4 September 1975”
    Debesartröd 100 Thorshavn  Faroe Islands  Denmark
Name and surname of Employee _______________
         _____________________________________

Nationality of employee_______________________
Date of birth________________________________
Seaman’s book_____________________________
Date of expiry______________________________
Seaman’s boor issued by _____________________
                 _________________________________
Next of kin_________________________________
                 _________________________________
Date of Employment Contract signed____________

This Contract of Employment is coordinated and signed between The Parties written above. 

Article 1: The vessel Employee will work on – He will work on all ship and sea going vessels manned by the Employer.

Article 2: Duty and tasks of the Employee – All of crew members have to do that they got an order to do on ship board. The Employee works in the position of ________________________________,
will perform all the tasks specified in the domestic regulations of vessel and strictly follow the require-ments of internal policy of the Employer company on ship board also. Furthermore the Employee will perform all the duties appointed by his superior according to navigational necessities and the con-ditions that the ship undergoing and special nature of the ship’s voyage. He will perform all sorts of duties in conformity with customary navigational practice and when if necessary he may be appointed to a job below his present rank with prese
rvation of wages under this Contract.
Article 3: Start of service – The Employee agrees and undertakes personally to be present on ship board in time, or at Head Office of the Employer, or to inform the duty officer on ship board or the Employer or Representative of the Employer on ship board/Head Office that he (employee) is ready
for service from _____________________________

After signing this Contract, if the Employee doesn’t appear on the ship board or at work site stated above in time, or if he doesn’t state that he is ready

for service, or if after stating he is ready but he doesn’t do the work he got it, the Employer or his

Контракт о найме на работу
Стороны:

Название судна:               “TOPAZ”

Работодатель, адрес:        “SPF 4 September 1975”
     Debesartröd 100 Thorshavn  Faroe Islands  Denmark
Имя,фамилия Нанимаемого _________________
         _____________________________________

Гражданство_______________________________

Дата рождения_____________________________

Паспорт моряка №__________________________

Срок действия_____________________________

Когда и кем выдан__________________________

         _____________________________________

Наследник________________________________

         _____________________________________

Дата подписания Контракта__________________

Данный Контракт о найме на работу согласован и подписан вышеупомянутыми Сторонами.
Статья 1: Судно по контракту – Нанимаемый может работать на всех судах, руководимых Работодателем.

Статья 2: Должность и обязанности Нанимаемого - Все члены экипажа судна обязаны выполнять прика зы и указания на борту судна. Нанимаемый работает в должности ____________________________________,

выполняет обязанности, определенные судовым рас- писанием и также строго соблюдает требования внутренней политики компании Работодателя на борту судна. Также Нанимаемый должен исполнять все указания своего непосредственного начальника согласно навигационной необходимости, ходовых требований судна и специфики рейса. Он должен ис- полнять обязанности согласно традиционной навига- ционной практике и при необходимости, может быть назначен на выполнение работы по должности, ниже предусмотренной Контрактом, с сохранением заработной платы по этому Контракту.
Статья 3: Нанимаемый согласовывает и несет лич- ную ответственность за своевременное прибытие на борт судно или в головной офис Работодателя, и доклад о прибытии ответственному посудну офицеру или Работодателю или его Представителю в головном офисе или на борту судна о своей готовности к выпол нению обязанностей с___________________________. 
В случае, если после подписания Контракта Нанимаемый не появляется своевременно на судне или рабочем месте, указанном выше, или он  
не заявляет о готовности к работе, или после этого
заявления не приступил к работе, это дает право
Работодателю либо его Представителю либо 
Representative or the Captain becomes authorized
to cancel this Contract so forth and to employ other

person on this rank.
Article 4: Basis payment amount of the wages – in 

Return for his service shown under the 2nd Article of the Contract Amount of wages is _______________

_________________________________________ 

Article 5: Wages of the Employee is paid in the 
calendar month following the calendar month become due. Payments of the wages transfers to the bank account that appointed by the Employee after deducation of the equivalent amount of foreign exchange and other expanses if occurred. Or payments will executed in other way according to

the agreement between Parties of this Contract.

Article 6: This Contract has valid time 6 months, 

+/-2 months owner’s option.

Article 7: Other conditions – If the Employee would

leave the vessel before end of the Contract, he has

to pay his own trip, hotel and agent’s expenses together with transportation costs and costs

about the person who replace of The Employee on the ship. Before 15 days the Contract complete the Employee have to notice Captain that he leave ship. The Employer shall insure the Employee as crew

member by Health Insurance Policy with the amount

of compensation as per Recommendation of P&I club in case of injury or death caused or connected with vessel operations. The Employee exempt indemnify the Employer against any other liability compensation in case of injury or death occurred in
the period of employment  by this Contract and in travel of him to join the vessel or to his country of

residence by the expiration or termination of this

Contract.

Article 8: Cancellation of Contract and indemnity –

Employer, or his Representative as agreed with Captain may cancel a Contract with Employee or apply to Employee other penal sanctions including

financial in following below cases: 

  1. Undisciplined, contrary actions to internal  

       regulations or instructions of superior;
  2. Neglect of his duties and manner undisciplined;

  3. Disobedience to superior, rejecting the work and

       encouraging the other crew members to same;

  4. Due to permanent illness or other causes 

       neglect his duties;

  5.  Using of alcohol and drugs;

  6. Smuggling or helping to other with it;

  7. Incongruous to safety of vessel, crew and cargo 

Капитану прервать контракт и нанять на эту должность другого человека.
Статья 4: Для оплаты работы Нанимаемого согласно Ст.2 предусматривается базовая ставка

_____________________________________________
_____________________________________________

Статья 5: Заработная плата выплачивается в кален- дарный месяц, следующий за месяцем, за который должна быть выплачена заработная плата.Заработан ные средства перечисляются на банковский счет, указанный Нанимаемым, за вычетом эквивалента суммы издержек за банковские переводы и прочие сопутствующие расходы. Или выплата зарплаты производится иным другим способом по согласова нию между Сторонами.

Статья 6: Данный Контракт действует в течении

6-ти месяцев +/- 2 месяца по усмотрению Работодателя.
Статья 7: Прочие условия – если Нанимаемый ос-авляет судно до истечения срока Контракта, он должен оплатить свой переезд, гостиницу, услуги агента вместе с транспортными расходами и всеми прочими расходами человека, который его заменит.За 15 дней до завершения Контракта, Нанимаемый должен уведомить Капитана что он покидает судно.

Работодатель обязан застраховать Нанимаемого

Полисом страхования жизни и здоровь с суммой

Страхового возмещения в соответствии с Рекоме

ндациями P&I club в случае смерти или вреда здо ровью, причиненных в результате или связанных с деятельностью судна. Нанимаемый четко и ясно освобождает Работодателя от любой иной 
ответственности или компенсации в случае смерти или причинения вреда здоровью в период

Контракта либо во ремя следования на судно или

в страну места проживания по истечении или рас

торжении Контракта.

Статья 8: Расторжение Контракта и компенсация
Работодатель, или его Представитель по согласованию с Капитаном может расторгнуть Контракт с Нанимаемым либо применить к Нанимаемому иные штрафные санкции включая финансовые в следующих случаях:

1. Недисциплинированные действия, несовмести

  мые с внутренним распорядком и инструкциями

   Руководства;
2. Невыполнение своих обязанностей;
3. Невыполнение указаний Руководства, отказ от

    работы и подстрекательство к этому экипажа;

4. Неспособность исполнять свои обязанности из-за   

    постоянной болезни или иным причинам;

   8. Destruction and selling any kind of the 

        provisions of vessel;
   9. If Employee does not commence to work in time 

  stated in Article 3 the Employer, his Representative    

      or Captain is authorized to cancel the Contract   

      immediately. The Employee whose Contract is 
      thus cancelled has to return the advance  

      payment he received and to pay the indemnity 
      stated Article 3.

  10. Upon sale of the vessel or when handover the   

        Ship manager

  11. Upon the bareboat charter of the vessel

Article 9: Transfer – Employer has got right to transfer the Employee to other vessel of his company under the same conditions of this Contract

Article 10: Transportation cost and all the other costs arise about Employee at the end of Contract
valid time belongs to the Employer. 

Article 11: Transportation cost and all the other costs arise about Employee belongs to the Employer in case of one of below items:

  a. Upon sale of the vessel or when handover the   

       Owner /manager

   b. Upon the bareboat charter of the vessel

Article 12: Employee must have all kinds of endor

sements which are necessary for the flag country

of vessel, if does not have, agrees to pay all costs

to prepare this endorsements.

Article 13: Outside the Articles explained in this Contract Labour Laws will be current.
Article 14: Employer can essay the Employee about

2 months. If Employee does not well at his work in this 2 months, Employer would cancel the Contract

without paying of any indemnity or any wages.

Article 15: In case of all conflicts which will occur

in the Contract, competent authority is Courts of Labour in country of homeport of vessel.

Employer  “SPF 4 September 1975”
Employee/crew member
5. Употребление алкоголя и наркотиков.

6. Контрабанда и содействие в ней другим лицам;

7. Игнорирование требований безопасности Судна,  

     экипажа и груза;
8. Уничтожение или продажа любого судового
    имущества/провизии;

 9. Если Нанимаемый не начал работу во время,

    установленное Ст.3, то Работодатель, его Пред

    ставитель или капитан имеют полномочия      

    прервать действие данного Контракт; Нанимаемый 
    в этом случае обязан вернуть аванс, полученный 
    ранее и заплатить компенсацию.

10. В случае продажи судна или смены менеджера    

     судна;

11. При бербоут чартере судна;

Статья 9: Смена судна – Работодатель имеет право сменить судно, обозначенное в Контракте,

на другое судно Компании на одинаковых условиях Контракта для Нанимаемого.

Статья 10: Транспортные и другие расходы, воз

никающие в период Контракта, связанные с Нани

маемым, компенсируются Работодателем по окон

чании действия Контракта.
Статья 11: Транспортные и другие расходы, воз

никающие в период Контракта, компенсируются

Работодателем в следующих случаях:
     а. В случае продажи судна или смены судовла-

        дельца / менеджера;

     б. При бербоут чартере судна;

Статья 12: Нанимаемый должен иметь на руках все подтверждения и дипломы, необходимые для

Страны флага судна, в случае отсутствия их, согласен оплатить их оформление.

Статья 13: В случаях, не упомянутых в статьях

данного Контракта, необходимо руководствовать

ся действующим Трудовым законодательством.

Статья 14: Работодатель может установить 2-х 

месячных испытательный срок для Нанимаемого.

Если же он, Нанимаемый, не соответствует уста-

новленным  требованиям труда в эти 2 месяца,
то Работодатель может расторгнуть Контракт без

выплаты компенсации или заработной платы.

Статья 15: В случае возникновения каких-либо
конфликтных ситуаций, связанный с Контрактом,

они обязаны разрешаться в Хозяйственном Суде

страны Работодателя.

Работодатель “SPF 4 September 1975”

Нанимаемый / член экипажа

